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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 188
PODALJŠANJE NAJEMNIH IN PODNAJEMNIH POGODB

jKer im a m  za priporočljivo in  potrebno podaljšati najemne in  podnajemne pogodbe v tistem  
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

PODALJŠANJE NAJEMNIH IN PODNAJENMIH POGODB

N ajem ne in  podnajem ne pogodbe, ki so bile z ukazom  št. 175 z dne 20. sep tem bra  1950 
podaljšane  do  31. decem bra 1951, se s te m  dalje  podaljšajo  do 31. decem bra 1952.

Č LEN  I I

VELJAVNOST UKAZA

T a uk az  stopi v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem  

V  T rstu , dne 19. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
brigadn i general am eriške vojske

R e f.:  L D IA l5 i j i 8y generaln i ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 189
PREDPISI O AMORTIZACIJI OBVEZNIC, IZSTAVLJENIH ZA BANČNE VLOGE

K er sodim, da je priporočljivo izda ti predpise o am ortizaciji obveznic, izstavljenih za bančne 
vloge, v tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



Č LEN  I

V p rim eru  izgube, un ičen ja  a li odvzem a obrestljiv ih  obveznic ali v ložnih  kn již ic  n a im e , 
m ora  oni, n a  čigar im e so izstav ljene oni ali, ki dokaže svojo p rav ico  nan je  in  ki želi dobiti d u ­
p lika t, izgubo p r ija v iti em isijskem u zavodu, in  sicer p ri tis ti  n jegovi agenciji, kjer se m ore d v i­
g n iti plačilo n a  obveznico a li vložno knjižico.

Č L EN  I I

P rija v a  om enjena v  p re jšn jem  členu, m ora  vsebovati vse podatke  za določitev obveznice 
ali vložne kn již ice  in  za u go tov itev  okolnosti, kako je  b ila  izgubljena ; če vloži p rijavo  druga  
oseba kot ona, n a  katero  se obveznica ali v ložna kn již ica  glasi, ji m orajo  b iti priloženi dokazi 
o prav ic i p rijav ite lja .

Čl e n  i i i

Po p re jem u  prijave  m ora em isijsk i zavod zabeležiti zaporo prijavljene obveznice ali 
vložne kn již ice  v  svojih  kn jig ah  in  n a b iti v  p ro sto rih  za občinstvo pri tis ti svoji agenciji, k jer 
je v red n o tn ica  izplačljiva, obvestilo, s k a te rim  se neznani im e tn ik  poziva, da  jo  izroči em isij­
skem u zavodu a li p a  v loži svoj ugovor v  ro k u  90 dn i od dneva, ko se obvestilo objavi, z opo­
zorilom , d a  bo sicer izrečna obveznica a li v ložna kn již ica  za neveljavno.

Č L E N  IV

U govor se m ora v ložiti p ri sodišču, ki je p ris to jn o  po vrednosti obveznice, s pozivom  pred  
sodišče (tožbo), ki se m ora n o tific ira ti em isijskem u zavodu n a  roke agencije, kjer je obveznica 
a li v ložna k n již ica  izplačljiva, te r  onem u, k i je  vložil prijavo.

U govor je  dopusten  le, če se obenem  položi obveznica ali v ložna knjižica pri sodni p isa r­
nici, razen  če ugovor vloži em isijski zavod sam.

č e  se ugovor im e tn ik a  obveznice zavrne, se obveznica ali vložna knjižica, položena po 
določbah p rejšn jega osdtavka, po pravom oćnosti sodbe izroči p rijav ite lju .

Č LEN  V

č e  poteče rok, določen v  členu I I I ,  ne da  bi b ila  obveznica a li v ložna knjižica najdena  
ali v rn jen a  in  n e  da  b i b il vložen ugovor, m ora em isijski zavod izd a ti p rijav ite lju  duplikat.

Č eprav  je  im e tn ik  vrednotnice v ložil ugovor, sm e em isijsk i zavod izstav iti duplikat, 
če p rijav ite lj predloži potrd ilo  sodne pisarnice, da  je bilo zadevno sodno postopanje ustavljeno.



V  p rim eru  izgube, u n ičen ja  ali odvzem a h ran iln ih  ali vložnih  knjižic na  p rinosn ika ali 
onih, ki za  ta k e  veljajo , m ora  p o sestn ik  knjižice to  p rijav iti em isijskem u zavodu pri t is ti  agenciji, 
k jer je k n již ica  izp lačljiva  in  po m ožnosti navesti naslov knjižice in  vsoto, na  ka tero  se glasi, 
kak o r tu d i  d ruge  podatke, k i služijo  za določitev knjižice, za dokaz pravice p rijav ite lja  in  za 
u g o to v itev  okolnosti, kako je  b ila  k n již ica  izgubljena.

Po p re jem u  p rijav e  m ora  em isiski zavod zabeležiti zaporo prijavljene knjižice v  svojih  
kn jig ah  te r  se vzd rža ti v sakega opravila, ki bi ga kdo g led e ,knji žice zahteval.

N a zahtevo, p rija v ite lja  m u  sm e em isijski zavod izstav iti prepis prijave, p ri te m  p a  ne  
sm e p r is ta v iti n o b en ih  podatkov, s k a te rim i bi se m ogla knjižica točneje določiti.

Č LEN V II

Poleg  teg a  m ora p rijav ite lj v  15 dneh  od dneva, ko je vložil prijavo, vložiti p ri p redsed ­
n ik u  tr ib u n a la  ali p ri p re to rju , kdor od n ju  je pač po vrednosti pristojen, obrazložen predlog, 
ki m u  m orajo  b iti  p riloženi vsi dokazi, s katerim i m ore predlagatelj dokazati posest knjižice, 
o k a te ri trd i, da  je  b ila  izgubljena, un ičena  ali odvzeta.

P red laga te lj m ora  posla ti em isijskem u zavodu na roke tis te  njegove agencije, k jer je 
•vložna k n již ica  izplačljiva, s p riporočenim  pism om  proti p o trd ilu  prejem a prepis predloga na  
neko lkovanem  p a p irju  ; v  pe tih  dneh  po prejem u tega  pism a m ora zavod poslati p redsedn iku  
tr ib u n a la  ozirom a p re to rju  zaupnim  potom  prepis celotnega raču n a  o knjižici, n a  k a tero  b i se 
m ogel p red log  nanašati.

ČLEN V III

K o poteče 25 dni od dneva, ko je  b ila  vložena p rijav a  in če em isijski zavod v  tem  roku  
ne  p re jm e priporočenega pism a, om enjenega v  prejšnjem  členu, ve lja  kakor da  zapora n i b ila  
zabeležena ; vendar zavod ne sm e ustreči nobeni zahtevi glede knjižice, dokler ne  p o trd i sodna 
p isa rn ica  tr ib u n a la  ozirom a p re tu re , da n i bil vložen noben predlog.

Č LEN  IX

Če predsednik  trib u n a la  ozirom a pretor, ko je  p rim erno  preveril trd itv e  in  zatrjevano  
p rav ico  pred lagate lja  obenem  s prepisom  računa, om enjenega v  členu V il, in  ko je po po treb i 
zah tev a l od em isijskega zavoda n ad aljn e  zaupne podatke, sodi, d a  pod a tk i in  dokazi v  predlogu 
niso  zadosti, sm e pozvati p red lagate lja  zaradi točnejših  po jasn il in  izvesti nadaljne  po trebne 
dokaze kakor tu d i odrediti, da  p red lagate lj s prisego p o trd i svoje trd jtv e  v  predlogu.

Če p a  p redsednik  trib u n a la  oziroma p re to r sodi, da  so trd itv e  v  predlogu v erje tne  in  p re ­
dloženi dokazi zadostni, m ora čim prej izdati odlok, v  katerem  m ora navesti podatke o knjižici, 
izreči, da  je  neveljavna  in  pooblastiti em isijski zavod, da  izstav i duplikat, ko poteče na jm anj 
90 in  največ 180 dni od dneva, ko se objavi odlok ali izvleček odloka v  U radnem  lis tu  Zavezniške 
vojaške uprave, izdaja  Bis, pod pogojem  ,če im e tn ik  kn již ice  m edtem  ne vloži ugovora.



U poštevajoč višino zneska vložne knjižice in  druge okolnosti sm e predsednik  trib u n a la  
ozirom a p re to r odrediti, da  se odlok razen  v  U radnem  lis tu  objavi še v  d ru g ih  dnevn ik ih  ali 
period ičn ih  lis tih  tis teg a  kraja , k jer je  v ložna kn již ica  izplačljiva.

Č LEN X

P red lagate lj m ora odlok, s k a te rim  se v ložna kn již ica  ozreka za neveljavno, sporočiti 
em isijskem u zavodu na roke tis te  agencije, k je r  je  v ložna k n již ica  izplačljiva ; em isijski zavod 
m ora  odlok ali izvleček odloka n a b iti skozi 90 dn i v  p ro sto rih  za občinstvo p ri zgoraj om enjeni 
agenciji.

Č LEN  X I

Če je  po v išin i dobro im etja  v  vložni knjižici p risto jen  pre to r, m ora  v  odloku, s katerim  
izreka kn již ico  za neveljavno, pooblastiti em isijski zavod, d a  izstav i dup lika t po po tekd  90 
dn i od dneva, ko se odlok ali izvleček odloka nab ije  v  p ro sto rih  za občinstvo pri tis ti agenciji 
em isijskega zavoda, k je r je  kn již ica  izplačljiva, pod pogojem , d a  m edtem  n i b il vložen noben 
ugovor, p ri čem er druge objave niso  po trebne.

Č L EN  X I I

U govor se m ora v ložiti p ri sodišču, ki je 'izd a lo  odlok, in  sicer s pozivom pred  sodišče 
(tožbo), ki se m ora no tific ira ti em isijskem u zavodu n a  roke agencije, k je r je  knjižica izplačljiva, 
te r  onem u, k i je  v ložil predlog.

U govor je  dopusten  le, če se obenem  položi kn již ica  p ri sodni pisarnici, razen če ugovor 
vloži em isijski zavod sam. '

Če se ugovor im e tn ik a  kn již ica  zavrne, se knijžica, položena po določbah prejšnjega 
odstavka, po pravom oćnosti sodbe izroči p red lagate lju .

Čl e n  x i i i

Ko potečejo roki, določeni v  č len ih  IX , X  in  X I, ne da  b i b il vložen ugovor in  ne  da  b i 
b ila  izgubljena kn již ica  najdena  ali v rn jena, m ora  em isijsk i zavod izdati predlagatelju  duplikat.

Čl e n  x i v

Č eprav je  im e tn ik  knjižice vložil ugovor, sme em isijsk i zavod izstav iti duplikat, če p re ­
dlagatelj p red lož i po trd ilo  sodne pisarnice, da  je b ilo  zadevno sodno postopanje ustavljeno.

Čl e n  x v

Ce se po p red p is ih  teg a  ukaza izstav ijo  duplikati obveznic n a  im e in  vložnih  knjižic  n a  
im e a li n a  p rinosn ika, ugasnejo vse p rav ice  im etn ika  te h  v red n o tn ic  n ap ram  em isijskem u za ­
vodu, dočim  ostanejo  v  veljav i pravice, k i j ih  m orda im a p ro ti onem u, k i je  zaprosil za duplikat.



V sa opravila, k i so v  zvezi s p rog lasitv ijo  neveljavnosti izgubljenih obveznic ali kn již ic  
in  z iz s ta v itv ijo  zadevn ih  dup lik a to v , gredo n a  brem e p rijav ite lja  oziroma predlagatelja .

V sa opravila, k i so p o treb n a  za dosego d u p lika ta  ob restljiv ih  obveznih, v ložnih  kn již ic  
a li pologov n a  im e a li n a  p rinosn ika, so oproščena kolkovne takse, če dotične v rednotn ice  ne 
p resegajo  zneska 50.000 lir.

Č L EN  X V II

V  p rim e ru  lažn jive  p rijave  izgube obveznic ali knjižic  veljajo  kazni, ki jih  določa kazenski 
zakon ik.

Č LEN  X V III

P red p isi teg a  ukaza velja jo  sam o za zakonito  obstoječa in  pooblaščena p o d jetja  za  o p ra ­
v ljan je  k re d itn ih  poslov in  zb iran je  h ra n iln ih  vlog, p ri čem er se razveljavijo  vsi p re jšn ji zakoni 
in  p redp isi, ki n iso  združljiv i s p redpisi teg a  ukaza.

P o d je tja , ki oprav ljajo  k red itn e  posle in  zbirajo  p rih ranke, sm ejo določiti posebna p ra ­
v ila  za  poenostav ljen je  izs tav itv e  d up lika tov  v  prim erih , če dobro im etje  v obveznici ali knjižici 
ne  p reseg a  10.000 lir.

Čl e n  x i x

P o s to p ek  po tem  ukazu  v e lja  tu d i  v  p rim eru  izgube, un ičen ja  a li odvzem a polic, p o trd il 
^n d ru g ih  lis tin  neglede n a  n jihovo oznako in  n a  to , ali se glasijo n a  im e ali n a  p rinosnika, če so 
te  lis tin e  izstav ljene  za v rednostne  p ap irje  ali vrednote, ki so položene p ri k red itn ih  zavodih  
te r  u s ta n o v ah  in  družbah , n a š te tih  v  kr. zak. odloku z dne 12. m arca  1936 št. 375, sprem enjenem  
v zakon  z dne  7. m arca  1938 št. 141 s kasnejšim i sprem em bam i.

Čl e n  x x

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu .

V  T rstu , dne 30. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : L D /A I51I163 generaln i ravnate lj za civilne zadeve



PREDPISI 0  PRAZNIKIH -  SPREMEMBA UKAZA ŠT. 200/1949

K er im am  za priporočljivo sprem eniti sedanje predpise o praznikih v  tistem delu Svobo­
dnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

K  splošnim  praznikom , n a š te tim  v  o d stav k u  1 člena I I  uk aza  št. 200 z dne 24. ok tobra  
1949 se do d a  2. ju n ij (praznik pom ladi).

Čl e n  i i

T a ukaz  sto p i v  veljavo n a  dan , ko se o b jav i v  U rad n em  lis tu .

V T rs tu , dne 20. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
'b r ig ad n i general am eriške vojske

R ef. : L D IA I5 1 jl8 6  generaln i rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 191

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 179/1951

PREDPISI ZA GIBANJE OSEB, KI PRIHAJAJO IN ODHAJAJO IZ BRITSKO-AMERIŠKE 
CONE SVOBODNEGA TRŽAŠKEGA OZEMLJA

K er sodim, da je priporočljivo sprem eniti preglednico, k i  je priložena k  ukazu št. ig g  z dne
12 . novembra i g 51 in  k i vsebuje predpise za gibanje oseb, k i  prihajajo in  odhajajo iz  britsko-ameriške 
cone Svobodnega tržaškega ozemlja,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



Čl e n  i

SPREMEMBA PREGLEDNICE, PRILOŽENE K UKAZU ŠT. 179/1951

O d stav ek  „C. K o n tro ln e  točke  za p rih o d  in  odhod po m o rju “ v  preglednici ,k i je p r ik lju ­
čena k  u k azu  št. 179 z dne  12. n o v em b ra  1951, se č rta  in  nadom esti z naslednjim  :

„C. Kontrolne točke za prihod in odhod po m orju

Pom ol Bersaglieri 

Pom ol Pescheria  

Pom ol A quilin ia  

S ta ra  p ro s ta  luka 

N ova p ro s ta  luka. “

Čl e n  i i

VELJAVNOST UKAZA

T a  ukaz  sto p i v  veljavo  n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu .

V  T rs tu , dne  21. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D /0 /5 i / ig 2  generalni ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 192

PREDPISI V PRID VAJENCEM — SPREMEMBA UKAZA ŠT. 5/1951

K er sodim, da je priporočljivo začasno podaljšati do j i . decembra I ty j2 rok za prispevek 
Zavezniške vojaške uprave, namenjene za izveibanje vajencev v  tistem  delu Svobodnega trZaškega 
ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za  civilne zadeve,



Čl e n  i

PRISPEVEK ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

R o k  31. decem bra 1951 v  č lenu  I  ukaza  št. 5 z dne 10. jan u a rja  1951 se č r ta  in  nadom esti 
z rokom  31. decem bra 1952.

Č LEN  I I

VELJAVNOST UKAZA

■ T a ukaz stop i v  veljavo  n a  dan, ko ga  podpišem.

V  T rstu , dne 21. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D /A j 51/201 generaln i rav n ate lj za civlne zadeve

Ukaz št. 193

PREDPISI ZA JEMANJE VZORCEV IN ZA ANALIZO MOKE IN KRUHA

K er sodim, da je priporočljivo izdati predpise za jem anje vzorcev in  za analizo moke in  kruha  
v tistem delu  Svobodnega triaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general američke vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

MOKA

A) Jemanje vzorcev moke

P r i  m oki v  vrečah se m orajo  vzorci vzeti iz zu n an je  s tra n i  in  srede več vreč in  se n a to  
tem eljito  pom ešati. P r i  m oki, k i je  v  zabojih  a li se h ran i n a  d ru g  način , se m orajo vzorci vzeti 
n a  razn ih  k ra jih  dotične količine in  n a to  zd ružiti a li tem eljito  pom ešati. Iz  te  mešanice se m o ­
ra jo  n a to  v ze ti t r i je  vzorci po 200 gram ov  vsak.

K er je  po trebno  o bvarovati vzorce p red  ovlaženjem  a li izgubo vode, se m orajo s ta v iti  v  
steklene posode, tesno  zaprte  z zam aški iz zm letega s tek la  a li z zam aški iz p lu tov ine, k i se m o­
ra jo  skrbno  prevleči s parafinom . Če n i stek len ih  posod, se sm ejo u p o rab iti m očne p ap irn a te



vrečice ; v  te m  p rim e ru  se m o ra  su ro v a  tež a  vsakega poedinega vzorca ka r na jna tančneje  d o ­
ločiti z n a  decig ram  obču tljivo  tehn ico . T u d i lab o ra to rij, k a te rem u  se pošlje vzorec zarad i p rv e  
analize , n a j tak o j po p re jem u  k o n tro lira  težo  vzorcev in  jo označi n a  posodi. Poleg teg a  se m ora  
teža  vsakega  poedinega vzorca  om en iti v  zapisniku o jem an ju  vzorcev. Za zap iran je  posod se 
p e ča tn i vosek  n e  sm e u p o rab iti.

V zorci se m orajo  vze ti iz v reč, k i  so zapečatene a li tako  zap rte , d a  ne m ore n a s ta t i  dvom  
o m lin u , k i je  izde la l m oko.

V  d rugačnem  p rim e ru  se m orajo  vzorci vzeti neposredno v  m linu .

Vzorci se m o ra jo  zav iti tak o , d a  se zajam či p ris tn o st in  prepreči vsaka  zloraba z o d p ira ­
n jem  ; n a  v sa k i posodi m ora  b iti  podpis im e tn ik a  m oke a li njegovega zastopnika te r  podpis 
osebe, k i je  v ze la  vzorec. D v a  vzorca  se m o ra ta  tak o j poslati lab o ra to riju , k i je pooblaščen za 
p rvo  analizo . U speh  analize  se m ora  sporočiti p rizadeti osebi s priporočenim  pism om  v  20 dneh  
od  dn ev a, ko  vzorci dospejo v  lab o ra to rij. T re tji  vzorec h ran i im etn ik  m oke a li n jegov zastopn ik .

E d en  od  obeh  vzorcev, k i j ih  pre jm e labo ra to rij, služi za analizo, d rug i p a  se m ora  h ra n iti  
zarad i m o reb itn e  ko n tro le  na jv eč  d v a  m esca od  dneva, ko ga je  labora to rij prejel.

O v sak em  jem a n ju  vzorca se m o ra  se s ta v iti zapisnik v  dveh  izvodih, od k a te r ih  se m o ra  
eden  p o sla ti lab o ra to r iju , k i o p rav i p rvo  analizo, drugi izvod p a  se izroči p rizadeti s tra n k i.

V  z ap isn ik u  m ora  b iti  označen razlog  za  jem anje  vzorcev te r  m oreb itne  pripom be im etn ik a  
m oke a li  n jegovega zastopnika.

P r iz a d e ta  s tra n k a  sm e izp o d b ija ti u go tov itve  in zaključke analize v  10 dneh  od d n ev a  
ko so j i  b ili  sporočeni, in  zah tev a ti od conskega predsednika, d a  odred i revizijo  analize, k i je 
m o ra  o p ra v iti  kem ičn i lab o ra to rij za  carine  in  neposredne davke v  T rstu .

U govor p ro ti  an aliz i m ora  b i t i  nap isan  na  predpisanem  kolkovanem  p ap irju  in  m u  m ora 
b iti  p rilo žen a  p o b o tn ica  o p lačilu  zneska, k i ga je p ritožn ik  položil p r i d ržavn i b lagajn i. Če se 
ugo tov i, d a  p r ija v lje n a  k ršitev  ne  o bsto ja , se polog vrne.

B) Analiza

P re izk u s  o rganske sestave 

O bvezne u g o to v itv e  :

1) do ločitev  m nožine vode

2) do ločitev  m nožine pepela

3) določitev  m nožine lep iva .

P o s tran sk e  u go tov itve  :

1) do ločitev  m nožine pepela, k i n i top ljiv  v  h idrok loričn i k islin i

2) določitev  m nožine čeluloze

3) obstoj tu jih  ru d n in sk ih  snovi.



ČLEN I I

KRUH

A) Jem anja vzorcev kruha

P r i  k ru h u  se m orajo  vzeti t r i je  vzorci k ru h a  v  p ro s to rih , k je r se p rodaja  občinstvu .

P r i  tem  je  tre b a  u p o štev a ti s red n ja  kakovost k ru h a , k i je n a  prodajo.

K oličina  k ru h a  ne  sm e b iti  m an jša  kor 200 gram ov  za  vsak  vzorec, če  je mogoče, se m o ­
ra jo  vzeti celi kosi k ru h a . Vzorci se m orajo  zav iti v  t rd e n  p a p ir , n a k a r se m ora s te h ta ti  su rova 
tež a  'z n a  decigram  obču tljivo  teh tn ico .

Z a zap iran je  te h  ovo jev  se p eča tn i vosek ne  sm e u porab iti.

T u d i lab o ra to rij, k a te rem u  se pošlje vzorec zarad i p rv e  analize, naj tako j po prejem u 
k o n tro lira  težo  in  jo označi n a  ovoju .

Po leg  teg a  m ora b iti  teža  vsakega poedinega vzorca zap isana  v zapisniku o jem an ju  
vzorcev.

Vzorci se m orajo zav iti tako , d a  se zajam či p ris tn o st in  p repreči vsaka  zloraba z o d p ira ­
n jem  ; n a  v sak i posodi m o ra  b iti  podpis im e tn ik a  k ru h a  a li njegovega zastopnika te r  podpis 
osebe, k i  je  vzela vzorec. D v a  vzorca  se m o ra ta  tak o j posla ti lab o ra to riju , k i je pooblaščen za 
p rvo  analizo. U speh analize  se m o ra  sporočiti p rizad eti osebi s priporočenim  pism om  v  20 dneh 
od dneva, ko vzorci dospejo v  lab o ra to rij. T re tji  vzorec h ran i im e tn ik  k ru h a  a li n jegov zastopnik . 
E d en  od  obeh vzorcev, k i j ih  p re jm e lab o ra to rij, služi za  analizo, d rug i pa se m ora h ran iti 
zarad i m o reb itne  kon tro le  na jv eč  d v a  m esca od  dneva, ko ga je  lab ora to rij p rejel.

O vsakem  jem an ju  vzorcev se m o ra  se s ta v iti zap isn ik  v  dveh izvodih, od k a te rih  se m ora 
eden posla ti lab o ra to riju , k i  o p rav i p rvo  analizo, d ru g i izvod pa  se izroči p rizadeti strank i.

V zap isn iku  m ora b iti  označen razlog  za  jem an je  vzorcev te r  n iorebitne pripom be im e t­
n ik a  k ru h a  a li njegovega zastopn ika.

P riz ad e ta  s tra n k a  sme z ugovorom  izpodb ija ti u g o to v itv e  in zaključke analize v  10 dneh 
od dnev a , ko so ji b ili sporočeni, in  zah tev a ti od conskega predsednika, da  odredi revizijo  a n a li­
ze, k i jo m ora  o p rav iti kem ični lab o ra to rij za carine  in  neposredne davke v T rstu .

U govor p ro ti analizi m ora  b iti  nap isan  n a  predp isanem  kolkovanem  p a p irju  in  m u  m ora 
b iti  priložena pobotn ica  o p lač ilu  zneska, k i  ga je  p rito ž n ik  položil p r i državni blagajn i. Če se 
ugotovi, d a  p r ijav ljen a  k ršitev  ne  obsto ja, se polog v rne.

B) Analiza

K er obsto ja  najčešča k rš itev  predpisov  o p ek i k ru h a  v  p o m an jk ljiv i peki, k i  se kaže v 
v iš ji m nožini vode kakor je dovoljena, m ora  analiza  vedno določiti m nožino vode. D ruge ugo­
to v itv e  se m orajo  o p rav iti, k ad ar obsto ja  dvom  o p ris tn o s ti m oke.



O bvezne u g o to v itv e  :

1) do ločitev  m nožine vode.

P o s tran sk e  u g o to v itv e  :

1) d o lo čitev  m nožine  pepela

2) d o lo čitev  m nožine  celuloze.

Čl e n  it i

TESTENINE

A) Jemanje vzorcev testenin

Vzorci po 200 g ram ov m orajo  o b sto ja ti v sak  iz tes ten in  iste  oblike in  m orajo od g o v arja ti 
sredn ji kako v o sti do tične p a rtije  tes ten in . P r i  testen inah , k i se h ran ijo  prosto a li v  zabojih , 
se m o ra  poed in i vzorec sestav iti iz te s ten in  n a  razn ih  k ra jih  dotične količine ; p r i  te s ten in ah  v  
zav o jih  m o ra  vzorec po m ožnosti o b sto ja ti iz izvirnega zavoja.

Za zav ijan je  vzorcev in  za  o s ta li postopek veljajo  predpisi, določeni za k ruh .

B ) Analize

P re izk u s  organske sestave

O bvezne ugo to v itv e  :

1) do ločitev  m nožine vode

2) do ločitev  m nožine pepela

P o s tran sk e  ugotov itve  :

1) do ločitev  m nožine k isline

2) določitev  m nožine dušika

3) določitev  m nožine celuloze.

Čl e n  i v

T a  ukaz s top i v  veljavo n a  d an , ko se ob jav i v  U rad n em  lis tu .

V T rs tu , dne  24. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vo jske

Ref. : L D /A /ó lI  169 generalni ra v n a te lj  za civilne zadeve



Ukaz št. 194
SPREMEMBE UKAZOV ŠT. 102/49, 103/49 IN 104/49 -  USTANOVA INDUSTRIJSKEGA

PRISTANIŠČA V TRSTU

K er im am  za prim em o sprem eniti ukaz St. 104 z dne 12. maja 1949 s kasnejšim i -popravki, 
v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, JO H N  L . W H I T E L A W , brigaani general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

SPREMEMBA IMENA

SPREMEMBA UKAZOV ŠT. 102/49, 103/49 IN 104/49

Odstavek 1 — Ja v n a  korporac ija  z im enom  „U stanova  in dustrijskega  pristan išča  v  
Ž av ljah" p a  se bo odslej im enovalo „ In d u str ijsk o  p ristan išče  v  T rstu".

Odstavek 2 — K je r s ta  v  u k az ih  št. 102 z dne  12. m a ja  1949. št. 103 z dne 12. m aja  
1949 in  št. 104 z dne 12. m a ja  1949 a li v  ka terem koli drugem  uk azu , upravnem  ukazu  ali obve­
stilu , ob jav ljanem  v  U radnem  lis tu  Zavezniške vojaške u p rav e , om enjena „U stanova in d u s tr ij­
skega p ris tan išča  v  Ž av ljah " in  „ In d u strijsk o  pristan išče  v  Ž avljah", se ta  om em ba poprav i 
tako , d a  se im a  g lasiti „U stanova  in d u strijsk eg a  p ristan išča  v  T rs tu "  ozirom a „Industrijsko  
p ris tan išč e  v  T rs tu " .

Č LEN  I I

SPREMEMBA ČLENA II. ODSTAVEK 3 UKAZA ŠT. 104/49

N a k ra ju  od stav k a  3 člena I I  uk aza  št. 104 z dne 12. m a ja  1949 se doda nasledn ji o dstavek  :
„ Izd a tk i za  naprave  in  jav n a  dela , k i gredo n a  b rem e d ržav e , se p r i računan ju  kupnine 

a li na jem nine zem ljišč, k i se oddajo  zasebnim  podjetjem  v  in d u str ijsk e  nam ene, ne sm ejo upo­
š tev a ti. “

Čl e n  i i i

SPREMEMBA ČLENA IN UKAZA ŠT. 104/49

(a )  O dstavek 3 člena IX  zgoraj om enjenega ukaza  št. 104 se č r ta  in 'n ad o m e sti z naslednjim  
nov im  odstavkom  3 :

„Odstavek 3 — Od dneva, ko sto p i t a  ukaz v  veljavo, bo vse izd a tk e  za de la  n a  področju 
In d u strijsk eg a  p ristan išča  v  T rs tu  k rila  u stan o v a  iz sred stev , k i  j ih  s ta v i n a  razpolago Zavezniška 
v o jaška  u p rav a  ; u s tan o v a  bo tu d i  p o b ira la  in  o b raču n av ala  vse dohodke od In d u strijsk eg a  
p ris tan išča  v  T rs tu .



Sredstev , k i j ih  da je  Z avezniška v o jaška  u p ra v a  na  razpolago za  izvršitev  del n a  jav n i 
im ov in i in  ja v n ih  del, k i  se o p rav lja jo  n a  b rem e države, u s tan o v a  ne bo vračala, pač p a  se m o ­
ra jo  v o d iti n a  posebnem  ra ču n u  in  izk aza ti v  b ilanci m ed prehodnim i računi.

Z avezn iška  vo jaška  u p ra v a  bo po zaslišan ju  ustanove izdala  p rav iln ik , k i  bo določal 
k a te ra  d e la  gredo v  celoti a li delom a n a  b rem e države. Glede te h  del sm e ustanova v p isa ti m ed 
svoje raču n e  za  režijske  stro šk e  izd a tk e  za  dotične pro jek te, to  je  za tehnično in  up ravno  v o d ­
stv o  del, za  sodelovanje  p r i  ko lav d acijah  in  splošno za vse, k a r spada  m ed režijske stroške  za 
p ro jek tiran je  in  izv rš itev  te h  del, in  poleg teg a  še znesek, k i zadošča 'za  k ritje  d rug ih  splošnih 
izd a tk o v  rež ijsk eg a  značaja .

S red stv a , k i  j ih  d a  n a  razpolago Zavezniška vojaška u p ra v a  v  sm islu  odstavka  2, to čk a  
m  bis č lena I I  te g a  uk aza  v  nam en, d a  se iz n jih  dajejo posojila, p redu jm i a li podpore, m ora  
u stan o v a  v rn iti  p o d  is tim i pogoji in  določbam i, k i veljajo  za posojilojem alce a li dolžnike.

S redstva , k i j ih  p red u jm i Z avezniška vo jaška u p rav a  za  n ak u p  zem ljišč, za g radn jo  
in d u str ijsk ih  poslopij in  n a  splošno za  izv ršitev  del, k i ne  gredo n a  brem e države, m ora  u s tan o v a  
v rn iti iz s red stev , k i  j ih  p ridob i iz p ro d a je  a li zakupodaje a li najem odaje neprem ičnin , a li iz 
dodelitve  s ta v b išč  a li iz d ru g ačn ih  do b ičk o v .“

(b )  O d stavek  4 člena I X  zgoraj om enjenega ukaza  št. 104 se č r ta  in  nadom esti z nasledn jim  
nov im  o d stav k o m  4 :

„Odstavek 4 — V dobi p rv ih  p e tih  le t  od dneva u stan o v itv e  u stanova  ne bo treb a la  
o d p lačati s te d s tev , om enjenih v  zadnjem  pododstavku  gornjega o d stav k a  3. Ko poteče t a  p e ­
t le tn a  doba, bo  Zavezniška v o jaška  u p ra v a  po zaslišanju  ustan o v e  določila pogoje, način  in 
ro k e  za  povračilo  te h  sredstev . “

(c )  O d stav ek  5 č lena I X  zgoraj om enjenega ukaza št. 104 se č r ta  in  nadom esti z nasledn jim  
n o v im  o d stavkom  5 :

„Odstavek 5  — Sredstva , k i  j ih  d a  n a  razpolago Z avezniška vo jaška  u p rav a  po določbah 
o d s ta v k a  4 te g a  člena, se m orajo  v o d iti n a  posebnem  raču n u  in  v  b ilanci posebej izkazati/*

(d )  O dstavek  6 člena I X  zgoraj om enjenega ukaza št. 104 se Črta in  nadom esti z nasledn jim  
no v im  odstavkom  6 :

„Odstavek 6 — U stanov iti se m ora  reservn i sk lad , k a te rem u  se m ora od k aza ti ena  
dese tina  vseh  zneskov, ki j ih  u stan o v a  pre jm e iz p rodaje  a li najem odaje  neprem ičnin  a li dode­
litv e  stavb išč , razen  kolikor je  v  nasledn jem  drugače določeno.

V  dobi p rv ih  p e tih  le t  o b stan k a  ustanove  se bodo zneski, k i na j se odkažejo n a  reze iv n i 
sk lad , določili koncem  vsakega finančnega le ta  po dogovoru  m ed  Zavezniško vojaško u p ravo  in  
m ed  ustan o v o  n a  podlagi b i la n c e /4

(e )  O dstavek  7 člena I X  zgoraj om enjenega uk aza  št. 104 se č r ta  in  nadom esti z nasledn jim  
nov im  o d stavkom  7 :



„Odstavek 7 — Od zneskov, k i  j ih  p red u jm i Z avezniška v o jaška  u p rav a  po določbah 
zadnjega pododstavka  v  o d sta v k u  3 te g a  člena, se bodo raču n a le  o b re sti v  višini 2%  letno.

V dobi p rv ih  5 le t  o b stan k a  u s tan o v e  se bodo te  o b resti raču n a le  le od polovice zneskov, 
k i j ih  p red u jm i Zavezniška v o jaška  u p ra v a  v  te j dobi, in  se m orajo  o d k aza ti n a  poseben sk lad ."

ČLEJSi IV

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz  stopi v  veljavo n a  d an , ko  se o b jav i v  U rad n em  lis tu .

V T rs tu , dne 24. decem bra 1951.

JOHN L. W HITEL A W
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LD IAI-r) l f l 88 generaln i ra v n a te lj za  civilne zadeve

Ukaz št. 195
NOVI PREDPISI ZA MLINSKO IN PEKOVSKO INDUSTRIJO — SPREMEMBA UKAZA

ŠT. 103/1950

K er sodim  za 'priporočljivo sprem eniti ukaz št. 103  z  dne ig .  m aja  J950, k i vsebuje nove 
predpise za  m linsko  in  pekovsko industrijo  v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga uprav­
ljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H I T E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za  civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

SPREMEMBA ČLENA IV UKAZA ŠT. 103/1950

č le n  IV  ukaza št. 103 z dne  19. m a ja  1950 se razv e ljav i in  nadom esti z nasledn jim  :

„Č LEN  I

Vse nove ustanovljene  p ekarne  v  občinah z več k o t 3000 p reb iv a lc i m orajo  b iti  oprem ljene

1) z  e lek trično  pečjo a li s pečjo  n a  posredno g re tje

2) s  s tro jem  za gneten je. “



Č L E N  I I

SPREMEMBA ČLENA XVIII UKAZA ŠT. 103/1950

Z adnji o d stav ek  člena X V I I I  uk aza  št. 103 z dne 19. m aja  1950 se nadom esti z n aslednjim  : 
„P o  te h  ro k ih  se ta k im  tv rd k a m  ne  sm e izda ti več vsakoletno  potrdilo , omenjeno v  členu 

X I  teg a  ukaza. “

Č L E N  I I I

VELJAVNOST UKAZA

T a  ukaz s to p i v  ve ljavo  n a  d an , ko se objavi v  U radnem  listu .

V T rstu , d n e  24. decem bra 1951.

JOHN L. WHITELAW
brigadn i general am eriške vojske

Ref. : L D jA j g i j  ig o  generalni rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 196
OMEJITEV UPORABE NIKLJA, BAKRA, CINKA IN NJIHOVIH ZLITIN SPREMEMBA

UKAZA ŠT. 170/1951

K er im am  za potrebno sprem eniti ukaz št. 170 z dne 27. oktobra 1951 o omejitvi uporabe 
n iklja , bakra, cinka in  n jihovih z litin  v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo 
britsko-ameriške sile,

zato jaz, JO H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

SPREMEMBA ČLENA V UKAZA ŠT. 170/1951

Člen V uk aza  št. 170 z dne 27. o k to b ra  1951 se razv e ljav i in  nadom esti z nasledn jim  :

„ČLEN V

Poleg  p rim ero v , naveden ih  v  členu I I I  in  IV  teg a  ukaza, se p repoved  ne n anaša  n a  izd e­
lo v an je  in  p ro d a jan je  tis te g a  ta m  n ašte teg a  m a te ria la , k i ga  bo p o treb i od slučaja  do s lučaja  
v  zvezi s splošnim i po trebam i določil ra v n a te lj za  finance in  gospodarstvo  po zaslišanju  kom isije , 
sestav ljene  iz zastopnikov in d u strijcev , o b rtn ik o v  in  delojem alcev, k i jih  im enujejo zadevne 
rgan izacije , p r i  čem er se m ora  posebno o z ira ti n a  po trebe  o b rtn ik o v ."



T a  ukaz stop i v  veljavo n a  d an , ko  se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T rs tu , dne  28. decem bra  1951.

JOHN E. FODEN 
v  im enu  JOHN L. WHITELAW

brigadnega generala am eriške vojske
R ef. : LD /AI511191 generalnega ra v n a te lja  za civilne zadeve

Ukaz št. 197
UKINITEV ODDELKA ZA DELA V LASTNI REŽIJI IN USTANOVITEV ODDELKA ZA DELA

V POMOČ BREZPOSELNIM

K er im am  za primerno sprem eniti predpise o pomoči brezposelnim, k i  jo sedaj daje oddelek 
za dela v lastn i režiji,

zato jaz, J O H N  E . F O D E N , O .B .E . nam estn ik generalnega ravnatelja za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

UKINITEV IN USTANOVITEV URADOV

Odstavek 1 — Oddelek za de la  v  la s tn i  rež iji se z 31. decem brom  1951 ukine.

Odstavek 2 — Z učinkom  od 7. ja n u a r ja  1952 se p r i  o ddelku  za  jav n a  dela in  javne  n a ­
p rav e  p r i  Z avezniški vojaški u p ra v i u s ta n o v i u ra d  „O ddelek  za  de la  v  pomoč brezposelnim " 
(Sezione L av o ri A iuto  a i D isoccupati), k ra tk o  „SE L A D ", nam esto  sedanjega, oddelka za dela 
v  la s tn i režiji. T a  u ra d  se u stan o v i z  nam enom , d a  p om aga brezposelnim .

Odstavek 3 — Delavci oddelka  za de la  v  la s tn i rež iji, k i r a  d an  31. decem bra 1951 še 
n iso  dopoln ili šest m escev zaposlitve, im ajo  pravico , če to  zah teva jo , n a  podporo SELAD-a 
za  dobo šest m escev odštevši čas, ko so b ili zaposleni p r i  o d d e lk u  za de la  v  la s tn i režiji.

Čl e n  i i

NAMEN URADA „SELAD"

G lavni n am en  SELA D -a je , d a  poskrb i za začasno pom oč za  pom oči po trebne brezpo­
selne in  ne, d a  u s tv a r ja  napol sta ln e  službe zanjo. T a  pom oč bo o b sto ja la  v  p lačilu  za delo p ri 
p ro jek tih , p red v id en ih  v  č lenu  V teg a  ukaza.



Č LEN  I I I

SREDSTVA

S red stv a  za  poslovanje SE L A D -a bo od.kazala Zavezniška vojaška u p rav a  polletno 
potom  p ro rač u n a  oddelka za  ja v n a  d e la  in  za  jav n e  naprave .

Č LEN  IV

POSLOVANJE IN UPRAVA

Odstavek 1 — Splošno n adzorovan je  poslovanja  in  u p ra v ljan ja  SELAD-a bo naloga 
oddelka za ja v n a  de la  in  za jav n e  n ap rav e . T a  naloga obsega izbiro p ro jek tov , dodeljevan je  
delavcev in  izd a jan je  p rav iln ik o v  in  u p ra v n ih  navodil, p o treb n ih  za  izvajan je  tega  ukaza.

Odstavek 2 — Tehnično n adzorovan je , vodstvo in u p ra v a  glede delavcev, k i  bodo 
odkazan i za  dela  n a  p ro jek tih  n a  po d ro č ju  poedin ih  občin v  b ritsko-am erišk i coni Svobodnega 
trža šk eg a  ozem lja , bo naloga do tične občine.

Č LEN V

PROJEKTI

SE L A D  bo izvrševal p ro jek te  sam o n a  predlog u radov  Zavezniške vojaške uprave, d r ­
žavnih , p o k ra jin sk ih  in  občinskih  u sta n o v  te r  zavezniških sil. N a  splošno se m orajo  p ro jek ti 
om ejiti n a  tak e  p ro jek te , k je r  so p o treb n i v  glavnem  nestrokovn i ročn i delavci. P red n o st p ri 
izvedbi p ro jek to v  bo določila Z avezniška vo jaška u p rav a  po posv e to v an ju  s p rizadetim i u s ta ­
novam i.

Č LEN V I

NAČRTNO IZVAJANJE POMOČI

Pom oč se bo n ačrtn o  izv a ja la  tak o , d a  bo p riš la  n a jbo lj do učinka  v  zim skih  m escih, 
ko je n a jbo lj p o treb n a . V endar bo štev ilo  zaposlenih  odvisno od  splošnega s ta n ja  brezposelnosti 
v  določenem  času.

Č L EN  V II

DOBA POMOČI IN POGOJI ZANJO

Odstavek 1 — D a b i se m oglo p o m agati čim  večjem u š tev ilu  pom oči p o treb n ih  b rezp o ­
seln ih , se bodo delavci izm enjavali po p o tek u  šest m escev pom ožne zaposlitve. N adzorno osebje, 
k i ne sm e p resegati 10% skupnega štev ila , uštevši p isarn iško osebje, sm e b iti zaposleno po' p o ­
tre b i za  da lj časa.

D elavci, k i  b rez  oprav ič ljivega  razloga izostanejo  za  več ko t d v a  zaporedna d n i a li ob 
tre h  ponedeljk ih , se tak o j odpustijo  iz službe.

Iz  u p rav ičen ih  razlogov se sm ejo delavci o d p u stiti n a  podlag i k ra tk e  odpovedi b rez  ozira  
n a  to , a li so že dopolnili šest m escev zaposlitve  a li ne.



Delavce bo izb ra l oddelek za  delo iz svo jih  im enikov brezposelnih, p ri čem er im ajo p re d ­
n o st delavci, k i  so n a jd a lje  brez posla.

Delavci, k i zavrnejo a li sprejm ejo  pom oćno zaposlitev  p r i  SEL AD-u, zarad i teg a  ne  izgu­
bijo svojega vrstnega  red a  p r i  u ra d u  za  n am e stite v  delavcev.

Odstavek 2 — Delavci, k i  n iso  d ru ž insk i poglavarji, bodo p rejem ali skupno urno plačo 
150 lir  a li skupno dnevno plačo 1200 l ir  za  vsak  osem urni de lovnik , k i ga  dejansko oprav ijo  ; 
d ružinsk i poglavarji bodo p re jem ali is to  plačo in  poleg teg a  100 l i r  za vsakega vzdrževanega 
družinskega č lana za vsak i osem urni de lovnik , k i ga dejansko oprav ijo , največ pa  400 lir . P re d ­
delavci, n adzorn ik i in  p isarn išk i uslužbenci bodo p re jem ali enako plačo, zvišano za 12,50 l ir  
n a  uro a li 100 l i r  za  osem urn i de lovn i u ri.

Poleg te  plače bo SE L  AD p lačeval p rispevke za  bolezensko zavarovanje  (vštevši zav aro ­
van je  p ro ti tuberku lozi) te r  za  zav arovan je  p ro ti nezgodam , delanezm ožnosti in  za sta rost. 
T i p rispevk i se bodo p lačali šele, ko poteče rok  izm enjave, p red v id en  v  od stav k u  1 teg a  člena,

Odstavek 3 — Delavci im ajo  pravico  ,da  se organizira jo  v  sind ikaln ih  organizacijah  in 
d a  si izvolijo  svoje zastopnike, k i  p a  m orajo  de la ti ko t v si d ru g i delavci in  velja  zanje enaka  
om ejitev  zaposlitvene dobe.

Č LEN  V II I

VELJAVNOST UKAZA

T a uk az  stop i v  vegljavo n a  d a n  ko ga podpišem .

V T rs tu , dne  31. decem bra 1951.

JOHN E. FODEN, O.B.E.
n am estn ik  generalnega ra v n a te lja  za civilne 

Ref. : L D /A /ó f1204 zadeve

Upravni ukaz št. 76
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI SV. ANTONA ČUDODELNIKA V TRSTU ZA NAKUP

NEPREMIČNIN

K er je žu pn ijska  cerkev Sv. A n tona  Čudodelnika v T rstu  zaprosila Zavezniško vojaško upravo, 
da  se j i  dovoli k u p iti nepremičnine od gospe Elene P la ja  pok. Giorgia, dr. Lionella Stock, sina  
Lelia, g. A n tona  J u lija  Dornig pok. Giorgia, Gemme Dornig pok. Giorgia, Vittorie Dornig pok. 
Giorgia in  gospe A m alije  Kurzrock pok. Pietra, in

ker je conski predsednik to prošnjo predpisno odobril in  proti n je j n i zadržkov,

zato jaz, V O N N A  F . B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,



O D R E J A M :

1. Ž upnjisk i cerkvi Sv. A n to n a  Č udodelnika v  T rs tu  se dovoli, da kupi od gospe E lene 
P la ja  pok. G iorgia, dr. L ionella  Stock, sina  Lelia, g. A ntona Ju lija  D ornig pok. G ior­
gia, Gemme D orn ig  pok. Giorgia, V itto rie  Dornig pok. Giorgia in gospe Am alije K ur- 
z rok  p o k  P ie tra  neprem ičn ine  vi. št. 9793 Trst, obstoječe iz prostorov v  p rvem  n ad ­
s tro p ju  hiše u lica  B a ttis t i  št. 13 v  T rstu , in  688/10.000 nedeljeni del vi. št. 1500 Trst.

2. T a  ukaz s top i v  veljavo  n a  dan, ko ga podpišem.

V  T rs tu , dne 28. decem bra 1951.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik, 

izvršni ravnatelj p ri

Ref. : L D jB /51/79 generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 77
NADOMESTITEV ČLANA CONSKE DAVČNE KOMISIJE

K er je bil z upravnim  ukazom  št. j i  z dne 5. decembra ig  50 inz. Nicola Carlini imenovan  
za elana sekcije I I  conske davčne komisije, in

ker ga je sedaj potrebno nadomestiti z drugim članom,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za  civilne zadeve,

O D R E  J A M :

1. Ing . Aldo G uidi se im enuje  za  člana sekcije I I  conske davčne kom isije nam esto  inž. 
Nicolò Carlini.

♦

2. T a  ukaz stop i v  veljavo  n a  dan, ko ga podpišem .

V T rs tu , dne 31. decem bra  1951.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik 

izvršn i ravnatelj p ri
Ref. : L D jB l5 i \ 8jo g enera lnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 78
IMENOVANJE PKEDSEDNIKA IN POPREDSEDNIKOV ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA 

ODBORA PRI DRŽAVNEM ZAVODU ZA ZAVAROVANJE PROTI BOLEZNIM

K er im am  za potrebno znova po trd iti predsednika in  podpredsednika začasnega posveto­
valnega odbora pri Državnem zavodu za zavarovanje proti boleznim, k i  so bili imenovani z upravnim  
ukazom št. 3 z  dne 16. januarja 1951  v sm is lu  člena I I I ,  odstavek 2 okrožnega ukaza št. 51 z dne 
14. januarja  1947,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , ort. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. N aslednji člani začasnega posvetovalnega odbora p ri d ržavnem  zavodu za zavarovanje 
p ro ti bolezni se znova im enujejo  za p redsednika ozirom a podpresednika odbora z 
ve ljavo  od 1. jan u a rja  1952.

dr. G iuseppe F IL IP P IN I  —  predsednik  

odv. Livio ZAY —• podpredsednik

dr. A ntonio C E LL A N TE  —  podpredsednik

2. Im enovan i bodo vršili to  funkcijo  do 31. decem bra 1952, razen če bi bili prej razrešeni.

3. T a  ukaz sto p i v  veljavo  n a  dan, ko ga  podpišem .

V T rstu , dne  31. decem bra 1951.

VONNA F. BURGER
a rt. polkovnik, 

izvršn i ravnatelj pri
Ref. : L D IB I51I78 * genera lnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve

' i '  .

« Obvestilo št. 60
KOLEDAR TRŽAŠKE BORZE ZA LETO 1952

S tem  se da je  n a  znanje, d a  je nače ln ik  oddelka za finance p r i  Zavezniški vojaški u p rav i 
določil ko ledar trža šk e  borze za le to  1952.

O m enjeni ko ledar je n a b it v  bo rzn ih  p rosto rih .

T rst, d n e  29. d ecem bra  1951.

L: R: BATTENSBY
Ref.  : L D ltìj51 l57  načelnik o ddelka  za  finance
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